МІЖНАРОДНИЙ ВЕТЕРИНАРНИЙ СЕРТИФІКАТ
ДЛЯ ВВЕЗЕННЯ НА МИТНУ ТЕРИТОРІЮ УКРАЇНИ 
ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНИХ ГРИЗУНІВ / 

INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE 
FOR INTRODUCTION INTO THE CUSTOMS TERRITORY OF UKRAINE 
OF EXPERIMENTAL RODENTS
 (
Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу/
Part I: Details of dispatched consignment
)
	Країна-експортер/ Exporting country     


	I.1. Відправник / Consignor

Назва / Name


Адреса / Address


Номер телефону / Tel.

	I.2. Ідентифікаційний номер міжнародного ветеринарного сертифіката/ International Veterinary Certificate reference number

	1.2.a.

	
	I.3. Центральний компетентний орган країни-експортера /
Central Competent Authority of exporting country

	
	I.4. Місцевий компетентний орган країни-експортер / Local Competent Authority of exporting country


	I.5. Одержувач / Consignee

Назва / Name

Адреса /Address

Поштовий індекс / Postal code

Телефон / Tel.

	I.6. 

	I.7. Країна походження /
Country of origin 
	Код ISO /
ISO code
	    I.8. Зона походження / 
    Zone of origin
	Код/
Code
	I.9. Країна   
призначення / 
Country of destination
	Код ISO /
ISO code
	   I.10. Зона призначення /
Zone of destination

	Код /
Code

	
	
	
	

	
	
	
	

	I.11. Місце походження / Place of origin
	I.12. 

	Назва/ Name 


Адреса / Address
	Номер ухвалення /
Approval number


	

	I.13. Місце відвантаження / Place of loading

Адреса / Address 

	I.14. Дата відправлення / Date of departure

	I.15. Транcпорт / Means of transport

Літак/                                     Судно/Ship
Aeroplane

Залізничні вагони/          
Railway wagon        
               
Автотранспортний/                       Інший/ 
Road vehicle                                      Other
       
                            
Ідентифікація /
Identification:
Документальні посилання/ 
Documentary references:

	I.16. Вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні/
Entry BIP in Ukraine








	
	I.17.

	I.18. Опис товару/Description of commodity
	I.19. Код вантажу (УКТЗЕД)/
 Commodity code (HS code)


	
	I.20. Кількість/ Quantity

	I.21.  

	I.22. Кількість пакетів (ящиків)/ 
Number of packages

	
	
	
	

	I.23.  Номер пломби/контейнера/ 
Number of seal/container

	I.24. 

	I.25. Товари призначені для:/
Commodities certified as:	


	Експериментальних цілей/
Experimental purposes
	            

	

	I.26.
	                        

	I.27. Для імпорту (ввезення) в Україну/
For import (admission) into Ukraine 



	I.28. Ідентифікація товару:/ Identification of the commodities:


	Вид тварин (наукова назва)/
Species (Scientific name)

	Вік / Age
	Стать / Sex







	 (
Частина ІІ: Сертифікація
/
Part II
: 
Certification
)Країна-експортер / Exporting country    
	Експериментальні гризуни / Experimental rodents


	II.  Інформація щодо здоров’я тварин/ Animal health information


	Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що експериментальні гризуни є клінічно здоровими та відповідають таким вимогам: /I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that experimental rodents are clinically healthy and comply with the following requirements:


	II.1. 
	На момент видачі міжнародного ветеринарного сертифіката експериментальні гризуни не мають клінічних ознак хвороб / At the time of issuance of the international veterinary certificate, the experimental rodents must not show clinical signs of disease

	II.2. 
	Тварини вільні від специфічної патогенної мікрофлори (SPF) відповідно до рекомендацій Федерації Європейських наукових асоціацій з лабораторних тварин (FELASA)/ Animals must be free from specific pathogenic microflora (SPF) in accordance with the recommendations of the Federation of European Laboratory Animal Science Associations (FELASA)


	II.3. 
	Тварини народжені та вирощені на потужності (об’єкті), затвердженій компетентним органом країни-експортера / країни походження / Animals must be born and reared in an establishment (facility) approved by the competent authority of the exporting country / country of origin


	II.4. 
	Тварини транспортуються в нових, чистих та продезінфікованих ящиках (коробках), а корми, вода та підстилки, що використовуються під час транспортування гризунів, мають забезпечувати підтримання зазначеними гризунами статусу вільних від специфічної патогенної мікрофлори (SPF) / Animals must be transported in new, clean and disinfected crates (boxes), and the feed, water and bedding used during the transport of the rodents must ensure that these rodents maintain their status as free from specific pathogenic microflora (SPF).


	
Примітки / Notes

Частина І / Part I:

Пункт I.15:  Вказати реєстраційний номер(и) залізничних вагонів або контейнерів та автомобілів, назви кораблів та номери рейсів літаків / Box I.15: Indicate registration number(s) (railway wagons or container and road vehicle), name (ship) and flight number (aircraft). 

Пункт I.28: Вказати: / Box I.28: Indicate:

Вік: вказати вік тварин у місяцях / Age: indicate the age of the animals in the months.

Стать: вказати «M» (для самців), «F» (для самок) / Sex: indicate «M» (for male), «F» (for female).

Частина ІІ: / Part II:

(1) Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту / The signature and the seal must be in a different colour that of the text.


	Державний ветеринарний інспектор/
Official veterinarian

Прізвище (великими літерами)/ 
Name (in capitals letters)

Дата/ 
Date:

Печатка (1)/
Stamp (1)

	Кваліфікація та посада/
Qualification and title

Підпис(1)/
Signature(1)



